
โรงเรียนมหิดลวทิยานุสรณ์

การสอนบรรยาย: ภาพพจน์วรรณศิลป์และกวศีิลป์

อ.สิรศิริะ โชคทวกีจิ



จุดประสงคใ์นการเรียนรู้ (ทั�วไป)

๑. เพื่อเรียนรู้ความสําคัญ ความหมาย และความเข้าใจใน
วรรณศิลป์และกวีศิลป์

๒. เพื่อเรียนรู้และวิเคราะหภาพพจนทางวรรณศิลป์ได้

๓. เพื่ออาจจะนําภาพพจนวรรณศิลป์ไปใช้สร้างผลงานของ
ตนเองได้ต่อไป



จุดประสงคใ์นการเรียนรู้ (เฉพาะ)

๑. เพื�อเรียนรู้ภาพพจน์ทางวรรณศิลป์ของวรรณคดี ระดบัมธัยมศึกษาปีที� 
๖ ในลกัษณะการสรุปภาพรวม หรือต่อยอดจากการเรียนรู้ที�ผา่นมา

๒. เพื�อแสดงความสามารถในการวิเคราะห์ภาพพจน์ทางวรรณศิลป์ในเนื1อ
เรื�องอ่านจากตวับทวรรณคดีที�ศึกษาอยู่

๓. เพื�อพฒันาการเรียนรู้ดา้นภาพพจน์ทางวรรณศิลป์ที�หลากหลายและ
เป็นระดบัชั1นสูงขึ1น เหมาะสาํหรับผูท้ี�ตอ้งการต่อยอดความสนใจดา้น
วรรณกรรมต่อไป



ขอบเขตการสอน

๑ ผู้สอนนําเสนอภาพพจน์ที�สําคญั จําเป็น และปรากฏใช้มากที�สดุในการ
เรียนการสอน การสอบระดบัโรงเรียนและระดบัทดสอบแห่งชาติ จํานวน ๘ 
ภาพจน์
๒ ผู้ สอนยึดหลักสูตรระดับมัธยมศึกษาปีที� ๖ เป็นหลัก เพราะเป็นชั 3นปี
สดุท้ายที�ผ่านการเรียนการสอนด้านภาพพจน์ทางวรรณศิลป์มาแล้ว ครั 3งนี 3
จงึเป็นการทบทวนและเสริมสร้างการวิเคราะห์จริง
๓ ผู้สอนใช้เนื 3อหาจากหนงัสือเรียนวรรณคดีวิจกัษณ์ตั 3งแต่มธัยมศกึษาปีที� 
๔-๖ ประกอบกบัหนงัสือที�เกี�ยวข้องอื�นๆ ดงันั 3น ตวัอย่างจะมาจากหนงัสือ
เพื�อทบทวนและเป็นฐานความเข้าใจต่อการวิ เคราะห์เนื 3อหาจาก
แหลง่ข้อมลูอื�นๆ ได้ โดยอาศยัประสบการณ์การเรียนรู้ครั 3งนี 3



วรรณศิลป์ (Art created language)

วรรณศลิป์ มาจากการสมาส ดงันี 3

วรฺณ + ศลิฺป 

ศลิปะของการสร้างสรรค์ความงดงามทางภาษาและหนงัสือ ให้
เกิดความซาบซึ 3ง หรือภาวะอารมณ์ที�สะเทือนใจอยา่งใดอยา่งหนึ�ง



กวศีิลป์ (Poetic art)

ศิลปะของการสร้างสรรค์ผลงานของกวี
หรือผู้ แต่ง เพื�อมุ่งเสนอสุนทรียะแห่งห้วงอารมณ์ที�ดํารงฝังใจ โดยอาศยั
วรรณศลิป์เป็นทางแห่งการผลติ

     วรรณศลิป์ที�เป็นศลิปะการสร้างงานของกวีเป็นที�เรียกวา่

“วรรณกรรม หรือ วรรณคดี”

วรรณกรรม หมายถึง ผลงานเขียนทกุประเภท (ใช้เป็นคํากว้างทั�วไป)

วรรณคดี หมายถึง ๑. ความหมายอยา่งเดียวกบั วรรณกรรม และ

 ๒. ผลงานเขียนที�แตง่ดี มีชั 3นเชิงศลิปะ ภาษาและเนื 3อหาอยา่งสอดคล้อง



ภาพพจน์ (Figures of speech)

การใช้คําเพื�อสร้างความคิดตามให้เกิดภาพ หรือเมื�อได้อ่าน ได้ยิน 
ได้วิเคราะห์คําพร้อมเนื 3อความจะเห็นเป็นภาพตามได้ เรียกวา่ 

จินตภาพ 

มาจากกระบวนการสร้างจินตภาพหรือ จินตนาการ
                (จินฺตน คือ การคิด การนกึให้เห็น)

     ภ า พ พ จ น์ ที� สํ า คัญ แ ล ะ ป ร า ก ฏ ใ ช้ ใ น ร ะ ดับ
มธัยมศกึษามากที�สดุ จํานวน ๘ ชนิด มีดงันี 3



๑ อุปมา (Simile)

การเปรียบเทียบสิ�งวตัถทุี�คล้ายคลึงหรือเหมือนกนัระหว่างสิ�งวตัถตุ่างจําพวก
กัน โดยนําคุณสมบัติของ ๒ สิ�งนั 3นมาเทียบเคียงอย่างคล้ายเหมือน การ
เปรียบเทียบนั 3น เป็นการเชื�อมความคิดที�คล้ายกนัของสิ�งเหล่านั 3น จะมีการใช้
คําเชื�อม เช่น เหมือน คล้าย ละม้าย ประหนึ�ง ประดจุ ดจุ ดงั ดั�ง เฉก เช่น เพียง 
เพี 3ยง พา่ง ผิวะ แม้น ถนดั กล เลห่์ ปิ 3มวา่ ปาน ปนู ครุวนา ฯลฯ

เห็นจากจากแจกก้าน แกมระกํา

ถนดัระกํากรรมจํา จากช้า

        บาปใดที�โททํา แทนเท่า ราแม่

จากแตค่าบนี 3หน้า พี�น้องคงถนอม (นิราศนรินทร์ฯ)



อุปมา (ต่อ)

นางก็เศร้าสร้อยสลดพระทยัดั�งเอาเหลก็แดงมาแทงใจให้เจ็บจิตที�เหลือทน 
   (มหาเวสสนัดรชาดก กณัฑ์มทัรี)

พระคณุตวงเพียบพื 3น ภวูดล
เตม็ตรลอดแหลง่บน บอ่นใต้
พระเกิดพระก่อชนม์ ชบุชีพ  มานา
เกรง บ ่ทนัลกูได้ กลบัเต้าตอบสนอง 
(ลลิติตะเลงพา่ย ตอนพระมหาอปุราชาทรงรําพงึถึงพระราชบดิา)



อุปมา (ต่อ)

การใชค้าํเชื�อมกลุ่มเปรียบเหมือนนี1  มีจาํนวนมาก แต่ที�ปรากฏ
เห็นชดั คือ คาํวา่ เหมือน คลา้ย ดงั ดั�ง ดุจ

อย่างไรก็ตาม หากพิจารณาการใชค้าํในแต่ละยุคสมยัที�ต่างกนัของการแต่งบท
ประพนัธ์มีผลต่อการสรรใชค้าํเชื�อมกลุ่มเปรียบเหมือน และคาํว่า ถนัด นั1น เป็น 
กริยากจ็ริงแต่การลดนํ1าหนกัคาํจากคาํเนื1อหา (Content word) มาเป็นคาํไวยากรณ์ 
(Grammatical word) เป็นปรากฏการณ์ทางภาษาที�พบเห็นได ้เช่น กริยา จาก 
กลายมาเป็น บุพท ปรากฏการณ์ดังกล่าวเรียกว่า การแปลงเป็นคาํไวยากรณ์ 
(Grammaticalization) และคาํวา่ ถนดั มกัปรากฏร่วมกบั ดั�ง เป็น ถนดัดั�ง เช่นบาง
บทในลิลิตพระลอ หรือวรรณคดีเก่า สะทอ้นการใชภ้าษาลกัษณะนี1ในยคุนั1น



๒ อุปลกัษณ์ (Metaphor)

การเปรียบเทียบสิ�งวัตถุที�มีคุณสมบัติบางอย่างร่วมกัน โดยหน้าที�หรือ
บทบาทของสิ�งวตัถเุหลา่นั 3นแสดงออกมาให้เห็นว่ามีอยู่ในตวัไปในลกัษณะ
ทิศทางเดียวกนั มีการใช้คําเปรียบคําวา่ “เป็น” และ “คือ” เช่น

 ครูคือเรือจ้าง ทหารเป็นรั 3วของชาติ

หรือไมม่ีคําเปรียบโยง เช่น

   ฝนดาวตก หวัใจกระดาษ ศกึดวลแข้ง ตะเข็บชายแดน



๓ สญัลกัษณ์ (Symbol)

การใช้สิ�งวตัถทุี�มกัเป็นรูปธรรมแทนสิ�งวตัถอุื�น ให้มีความหมายอีกชั 3นหนึ�ง    เช่น 

   นกพิราบ แทน สนัตภิาพ   รุ้ง แทน ความหวงั 

     หมอก แทน มายา, อปุสรรค   ฤดใูบไม้ผล ิแทน การเริ�มต้น ความเบกิบาน

สญัลกัษณ์มี ๒ ลกัษณะใหญ่ คือ ๑) สญัลกัษณ์ขนบ เป็นสิ�งแทนที�ใช้กนัมาช้า
นานจนเป็นที�รู้จกั เช่น นกพิราบ ๒) สญัลกัษณ์ใหม ่เป็นสิ�งแทนตามสถานการณ์
และกาลเวลา ณ ขณะที�มีการคิดขึ 3นใช้ เช่น นกหวีด เป็นสญัลกัษณ์แทนการ
เรียกร้องความถกูต้องชอบธรรมและการขบัไลค่นชั�ว



๔ บุคคลวตั/บุคลาธิษฐาน (Personification)

การอนญุาตให้สิ�งวตัถอุื�นที�ไมใ่ช่มนษุย์ แสดงอาอปักิริยาท่าทางอยา่ง
มนษุย์ได้ โดยใช้คํากิริยาของมนษุย์ เช่น

ช่อฟา้ชวนฟา้ชําเลือง โลมโลกย์บเ่ปลือง
ฤไทยบําเทองทฤษดี (สรรพสทิธิMคําฉนัท์)

ฉันเดินเข้าไปในสวน รอบตวัฉันรายล้อมไปด้วยมวลไม้ดอกบาน
สะพรั�ง ฉันเดินลึกเข้าไปต่อ พบกับต้นไม้ที�สูงต้นหนึ�งกําลังยืนทําความ
เคารพฉนัอยา่งออ่นน้อมและสง่างาม



๕ อติพจน์ (Hyperbole)

การกลา่วเกินจริงเพื�อสร้างความหนกัแนน่และตอกยํ 3าอารมณ์ เช่น

ร้องไห้เป็นสายเลือด
เลือดตาแทบกระเดน็
เหนื�อยจนสายตวัแทบขาด
กรีNดลีมินโฮแทบบ้า   

ภาพลีมินโฮสืบค้นเมื�อ ๑๘ มกราคม ๒๕๕๘, จาก
https://www.google.co.th/search?q=%E0%B8%A5%E0%B8%B5%E0%B8%A1%E0%B8%B4%E0%B8%99%E0%B9%82%E0%B8%AE&espv=2
&biw=1366&bih=643&site=webhp&source=lnms&tbm=isch&sa=X&ei=acEOVbqXE8KxuQSbjYHADQ&ved=0CAYQ_AUoAQ&dpr=1



๖ นามนยั (Metonymy)

การใช้ชื�อนามอื�นให้หมายถึงสิ�งที�ต่องการกล่าวที�มีชื�อเรียกอยุ่แล้ว การใช้
ลกัษณะสําคญัอยา่งหนึ�งของทั 3งหมดหรือ การใช้สว่นยอ่ยที�เป็นจดุเดน่แทนสว่น
ใหญ่ หรือใช้องค์ประกอบเพียงหน่วยเดียวแทนจํานวนสภาพของสิ�งนั 3นทั 3งหมด 
เช่น

จินตหรา สขุพฒัน์ ผา่นเวทีมามาก จนเป็นที�รู้จกั

เด้ง รมต. ศธ หลดุเก้าอี 3

วา่นครรามินทร์ ผลดัแผน่ดนิเปลี�ยนราช เยียววิวาทชิงฉตัร   (ลลิติตะเลงพา่ย)



นามนยั (ต่อ)

บางตําราเรียกว่า อธินามนยั หรือ อปุนาม เพื�อใช้ต่างจาก อนนุามนยั หรือ 
เทียบนาม (Synecdoche) และมีการใช้ปะปนไปมา

แต่โดยภาพรวมนั 3น การใช้ส่วนย่อยแทนทั 3งหมด หรือการใช้สิ�งที�เป็นตวัเอง
ทั 3งหมดแทนกลุม่หรือสว่นย่อยที�เป็นสมาชิกหรือองค์ประกอบเดียวกนันั 3น เรียกรวมๆ 
วา่ นามนยั

อนัที�จริง นามนยั เป็นการใช้คํานามหรือคําเรียกชื�อแทนคําที�ต้องการ
กลา่วถึงโดยหลีกเลี�ยงคํานามชื�อเรียกเดมิของสิ�งนั 3น (Metonymy)

 การใช้สว่นยอ่ยเพื�อเหมารวมทั 3งหมด สมัพจนนยั (Synecdoche)
ข้อแตกต่างระหว่างนามนัยกับสัมพจนัยนั 3นจะแยกแยะได้ยากสําหรับระดับ
มธัยมศึกษา ให้รู้ว่าทั 3งสองชนิดนี 3มีสมัพจนยัเป็นสบัเซ็ตของนามนยัจึงใกล้เคียงกัน
มา และบางทีจําเป็นต้องอ้างความคดิของตะวนัตกที�เป็นผู้ กําหนดภาพพจน์เหลา่นี 3



นามนยั (ต่อ)

“In practice, there isn't much difference: you could arguably 
pick just one of the terms and use it to describe both types of 
rhetorical substitution. (I likemetonymy: it's easier to spell, more 
spelling checkers know it, and the meaning is more apparent to me: 
meta+name.)”

“The difference, to the extent that it exists at all, is whether 
the attribute that is substituting for the whole is part of the whole 
(synecdoche), or merely associated with it (metonymy). So 
"suits" instead of "officials" is metonymy (officialswear suits, but 
last I checked, the clothing is not permanently attached to their 
skin), while "hands" for "workmen" is synecdoche.”

What is the difference between metonymy and synecdoche?  สืบค้นเมื�อ ๑๘ มกราคม 
๒๕๕๘, จาก http://english.stackexchange.com/questions/15415/what-is-the-difference-
between-metonymy-and-synecdoche



๗ ปฏิพากษ ์(Paradox)

การใช้คําหรือเนื 3อความที�แสดงความหมายตรงข้ามกันหรือขดัแย้งกัน แต่
เนื 3อหาสามารถดําเนินการเข้ากันได้เป็นอย่างดีและราบรื�นเพื�อสะท้อน
อารมณ์บางอยา่งออกมา เช่น

 เธอตายเพื�อจะปลกุให้คนตื�น เธอตายเพื�อผู้ อื�นนบัหมื�นแสน

เธอเป็นดนิก้อนเดียวในดนิแดน แตจ่ะหนกัและจะแน่นเตม็แผน่ดนิ

(กระทุ่มแบน ใน เพียงความเคลื�อนไหว ของ เนาวรัตน์ พงษ์ไพบลูย์)



ปฏิพากษ ์(ต่อ)

การใช้ภาพพจน์ลกัษณะเข้าคู่ขดัแย้งกนั แต่เนื 3อหาสาระของเรื�อง
สามารถสอดคล้องและรวมเข้ากนัได้อย่างมีความหมายพิเศษขึ 3นมา มีคํา
เรียกที�แตกตา่งกนัขึ 3นอยูก่บักรอบแนวคดิและแนวทางการศกึษาวรรณศิลป์
ภาพพจน์ว่าใช้ทฤษฎีอะไร มีเหตุผลใดมาอธิบาย หรือเป็นการวิเคราะห์
ระดับใด เช่น มัธยมศึกษาหรือขั 3นสูงกว่า หรือในฐานะนักเรียนหรือนัก
วรรณกรรมศึกษา แต่การสอนของผู้สอนนี 3มุ่งให้นกัเรียนเรียนรู้สิ�งที�สําคญั
สงูขึ 3นไปเพื�อประยกุต์ใช้ในอนาคตได้

ดังนั 3น หากพิจารณาการใช้ลักษณะขัดแย้งนี 3ต้องเรียนรู้คําแบ่ง
ประเภทเพิ�มเตมิ ดงันี 3



ปฏิพากษ ์(ต่อ)

ปฏิพจน์ – Oxymoron (บางตําราเรียกว่า วิภาษ) หมายถึง การใช้คําที�เป็นคูต่รง
ข้ามกนัในเนื 3อความบริบทเดียวกนั แตส่ามารถสร้างความหมายได้อย่างชดัเจน 
เช่น ไฟเย็น หวานอมขมกลืน โศกชื�นใจ (โรเมโอและจูเลียต)

ปฏิพากษ์ – Paradox (บางตําราเรียกวา่ อรรถวิภาษ) หมายถึง การใช้เนื 3อความที�
ขัดแย้งกันในเนื 3อเรื� องเดียวกัน แต่สามารถประสานความหมายได้อย่าง
กลมกลืนกนัหรือเข้ากนัได้ดี เช่น

     อยธุยายศลม่แล้ว      ลอยสวรรค์ ลงฤๅ   / /   ยิ�งทกุข์สขุยิ�งทวี

(นิราศนรินทร์คําโคลง)       (ลลิติพายพั)



ปฏิพากษ ์(ต่อ)

ภาวะแย้ง – antithesis หมายถึง การใช้คําหรือถ้อยคําที�แสดงเนื 3อความช่วงหนึ�งที�
ขดัแย้งกับคําหรือถ้อยความเนื 3อความช่วงก่อนหรือเนื 3อความก่อนหน้าแย้งกับ
เนื 3อความที�ตามมา ดเูหมือนจะต่อต้าน แต่ทําให้เนื 3อหานั 3นชดัเจนและมีนํ 3าหนกั
มากขึ 3น
ความเปรียบ – contrast หมายถึง การใช้แก่นความหมายหรือจินตภาพที�มีเนื 3อหา
แตกตา่งกนันําเสนออยา่งเปรียบเทียบให้เห็นไปพร้อมกนั ทําให้เกิดผลทางความ
เหมาะสมและความลุม่ลกึของเนื 3อหา

ลกัษณะความขดัแย้ง ๒ ลกัษณะหลงันี 3เหมาะสําหรับผู้ ที�สนใจในระดบั
ขั 3นสงูตอ่ไปเพื�อการวิเคราะห์อยา่งมีชั 3นเชิงและหลกัวิชาการมากขึ 3น
อ่านเพิ�มเติมได้จาก พจนานกุรมศพัท์วรรณกรรมองักฤษ-ไทย ฉบบัราชบณัฑิย
สถาน (๒๕๔๕)



๘ สทัพจน์ (Onomatopoeia)

สทัพจน์หรือคําเลียนเสียงต่างๆ เช่น เสียงแรงกระทบ เสียงปะทะระเบิด 
เสียงร้องของตุ๊กแก เสียงนํ 3าตกและธารนํ 3าไหล เสียงพิมพ์ดีด เป็นต้น เป็น
การถ่ายเสียงเป็นอกัษรแทนหรือใช้รูปคํากําหนดเสียงเหลา่นั 3น เช่น

ใต้เตียงเสียงหนกู็กกุกก      แมงมมุทุ่มอกที�ริมฝา

ยิ�งหวาดหวั�นพรั�นตวักลวัมรณา      ดงัวิญญานางจะพรากไปจากกาย

(เสภาเรื�องขนุช้างขนุแผน ตอนขนุช้างถวายฎีกา)



สทัพจน์ (ต่อ)

การพิจารณา กุกกก เป็นคําเลียนเสียงหรือสัทพจน์อาศัยความ
ใกล้เคียงของการรับรู้และเข้าโลกทศัน์ว่า หนูมกัทําเสียงกระทบกับวตัถุที�
มันหลบซ่อนดัง กึกกัก ก็อบแก็บ แต่เสียงเป็นสิ�งนํามาสะกดเป็นคํานั 3น
ค่อนข้างยาก เพราะความสามารถทางการรับรู้ด้านเสียงของมนุษย์มีไม่
เท่ากัน รูปคําจึงต่างกันตามแต่เสียงที�ตนคิดว่าได้ยิน และอาจเป็นเพราะ
สมัผสัทางฉนัทลกัษณ์จงึดงัแปลงรูปคําของเสียงนั 3นให้ได้สมัผสั

สทัพจน์อื�นๆ เช่น ตบุตบั ปัง บึ 3ม มอ (เสียงววัร้อง) เปรี 3ยง ฯลฯ



สทัพจน์ (ต่อ)

การเลียนเสียงสิ�งวตัถตุ่าง ทั 3งสิ�งมีชีวิตและมีชีวิต มีมาแต่ครั 3งโบราณ การสร้าง
สิ�งอํานวยความสะดวกหรือเครื�องบนัเทิงต่างๆ พร้อมกบัการแสดงดนตรี ศิลปะ 
วฒันธรรม และการจดัแตง่ระเบียบพิธีการตา่งๆ นั 3น ยอ่มสร้างเสียงให้ได้ยิน การ
รับรู้ทางโสต (หู) เป็นความทรงจําจากการจดจําเสียงเหล่านั 3น แต่กาลเวลาได้
ผ่านล่วงเลยมา เสียงที�ได้ยินของแต่ละคนนั 3นไม่ตรงกัน จึงได้บันทึกเป็นการ
เลียนเสียงอยูใ่นรูปแบบการนําเสนอเป็นร้อยกรอง กวีนิพนธ์ และวรรณคดีสืบมา 
เช่น

         กลองทองดีครุ่มครึ 3ม เดนิเรียง
ท้าตะเตงิเตงิเสียง ครุ่มครื 3น
เสียงปี� รี�เรื�อยเพียง การเวก
แตร้นแตร่นแตรฝรั�งขึ 3น หวูห่วู้ เสียงสงัข์

(กาพย์หอ่โคลงประพาสธารทองแดง)
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